
        
 

ESCOLA SECUNDÁRIA JOSÉ SARAMAGO - MAFRA 

Ensino Secundário Recorrente por Módulos Capitalizáveis  
Matriz da Prova de FRANCÊS DE INICIAÇÃO 

Duração: 135 minutos               Módulos: 1,2,3  

Unidades 

Temáticas 
Conteúdos Objetivos Estrutura da prova 

Cotações 

(pontos) 
Critérios Gerais de Avaliação 
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Práticas do 
quotidiano. 

O vestuário. 

Retrato físico de 
personagem. 

Os meses do ano. 

Vocabulário 
específico dos 
temas. 

A frase 
interrogativa. 

As regras de 
formação do 
feminino. 

Os 
determinantes 
possessivos e 
demonstrativos. 

Flexão verbal. 

Interpretar um texto em 
linguagem corrente. 

Selecionar dados 
relevantes. 

Discriminar informação de 
acordo com as questões 
apresentadas. 

Produzir enunciados 
coerentes aplicando as 
estruturas morfossintáticas 
e lexicais adequadas. 

Traduzir um excerto do 
texto. 

Reconhecer relações de 
sentido entre estruturas 
propostas. 

Reconstruir frases 
utilizando as estruturas 
adequadas. 

Aplicar as estruturas 
morfossintáticas adequadas 
aos enunciados 
apresentados. 

 
GRUPO I 

Exercício de 
verdadeiro/falso. 

Questionário sobre o 
texto. 

 

Produção de texto 
criativo/descritivo. 

Exercício de 
tradução. 

GRUPO II 

Exercícios de 
transformação de 
frase. 

Exercícios de 
reconstrução de 
frase. 

Exercícios de 
preenchimento de 
espaços. 
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100 pontos 

 

 

 

 

Cotação 
total 

200 pontos 

Será atribuída a cotação de 0 (zero) 
pontos sempre que a resposta não seja a 
correta. 

A distribuição da cotação será de 40% 
para o conteúdo e os 60% para a 
expressão*. 

*No exercício de produção escrita, a 
distribuição da cotação será de 50% para 
o conteúdo e 50% para a expressão. 

Será fator de desvalorização o 
afastamento do proposto pelos 
enunciados, mesmo que a forma esteja 
correta, bem como a cópia do texto 
quando não for pedida. 

Na tradução, será fator de desvalorização 
o afastamento das ideias do texto de 
partida, bem como os erros de forma. 

Será fator de desvalorização cada erro de 
sintaxe (2 pontos), de ortografia (1 
ponto), de acentuação (0,5 pontos), de 
pontuação (1 ponto), até ao limite da 
percentagem atribuída à expressão. 

 


